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9 Oktober 1932. 






Aan Dr. A. Borms 






Wuytslei, 29






M E R X E M. 

Waarde Vriend Borms,








In “De Schelde” zag ik, dat Gij reeds de pen terug hebt opgenomen, zodat ik hopen mag dat deze brief U op de weg van Uw volledig herstel bereiken zal. 








Ik wou nu Uw hulp vragen met het oog op een levensbericht van René de Clercq. De Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde te Leiden, waarvan onze betreurde strijdgenoot lid was, verzocht mij voor de “Levensberichten der afgestorven medeleden” der Maatschappij een opstel te schrijven. 








In Uw toespraak aan de groeve spreekt Gij van Uw beider gemeenschappelike tijd. Gij hadt “Tarwe” zien groeien. Ik meende ook dat Gij een stuk van Uw studentetijd gemeen had gehad? 

Dit zou het eerste punt wezen wat ik U zou willen vragen zo uitvoerig mogelik te willen behandelen. 








Het tweede punt wat ik op het oog heb is de aktivistiese tijd. Inzonderheid de Raad van Vlaanderen tijdens de bezetting. Zijn funkties in dat lichaam met nauwkeurige data van de benoeming etc. Was het niet op verzoek van de Raad dat hem de sinekure in het Wiertzmuseum werd aangeboden? 








Het derde punt is de Tweede Raad van Vlaanderen. Zijn funkties en werkzaamheden. 








Wat de ikonografie betreft: Bestaan er politieke groepsportretten waar hij opstaat? 







Waarschijnlik ziet U zelf nog meerdere punten, die U natuurlik ook behandelen kunt. 





Ik denk, wat de opzet van het verlangde betreft, aan een stuk zoals datgene wat U destijds op mijn verzoek schreeft over Herman van den Reeck (tans in het bezit van zijn vader). 





Met beste dank bij voorbaat, hartelike wensen voor een spoedig herstel en vriendelike groet, 








Uw dv. 







Merksem,29 oktober 1932 




Den Weled.Heer Dr.A. Jacob 

















Borgerhout 



Hooggeachte Dokter Jacob,



Vader heeft eerst heden kennis gekregen van Uw brief van 9 Oktober jl.,daar de geneesheeren die hem verzorgen,ons verboden hadden briefwisseling welke Vader eenigszins kon vermoeien af te geven. Vader is nog niet in staat zelf te schrijven of opzoekingen doen,daar hij nog steeds te bed ligt .Hij verzoekt me evenwel U volgend antwoord te sturen: 

Vader is nooit met zijn vriend,dichter René de Clercq z.g.,op dezelfde Universiteit geweest ,maar ze hebben malkaar als student toch reeds goed leeren kennen op vergaderingen enz. Het is evenwel te Nijvel dat ze met malkaar zeer innige vriendschap hebben gesloten. Vader was daar leeraar sedert begin 1902 en hij bewerkte dat zijn vriend René er ditzelfde jaar ook nog benoemd werd in hetzelfde Gemeentecollege waar ook Vader leeraar was in de Germaansche talen. ‘t Is van dien tijd dat Vader gewag maakte in zijn toespraak aan het graf. 

Verontschuldig Vader niet uitvoeriger over dat alles te kunnen uitweiden,immers zijn toestand belet hem zulks. Ook wat de volgende punten betreft zal Vader slechts enkele gegevens kunnen aan de hand doen: 

Toen de aktivistische leiders erop aandrongen dat dichter De Clercq naar het bezette gebied zou komen, moest er ook voor gezorgd worden dat hij en zijn gezin in Vlaanderen middelen van bestaan zouden vinden. Het beste dat men voor hem vond was het Conservatorschap van het Wiertz-museum. 

In den eersten Raad van Vlaanderen,tot stand gekomen den 4n Februari 1917, was dichter De Clercq gewoon lid. In den tweeden Raad,die zijn eerste zitting hield den 9n Maart 1918,werd hij ondervoorzitter van het Bureel van dien Raad. Meer bijzonderheden zijn daarover te vinden in het boek van Karel Angermille ‘De Lotgevallen van een Aktivist”. Vader herinnert zich dat De Clercq op een foto staat die begin September 1929 getrokken werd op de trappen van de Vlaamsche Opera door den fotoliefhebber Nestor Gerard,Verbondstraat 68 Antwerpen. Dat was ter gelegenheid van den eersten begroetingsdag in Vlaanderen. Andere politieke groepsportretten kan Vader zich niet herinneren. 

Het is wel weinig,hooggeachte Dr.Jacob,wat Vader U meedeelen kan, maar ge zult begrijpen dat het hem thans niet mogelijk is meer te doen. De geneesheeren oordeelen dat alle onmiddellijk gevaar in Vaders ziekte nu wel geweken is,maar er zal een lange rust noodig zijn voor het volledig herstel. 

Aanvaard,hooggeachte Dokter Jacob,met Vaders hartelijksten groet, de verzekering mijner eerbiedigste gevoelens 










Uw dv. 






Getekend Edmond Borms







14 Februarie 1924 
Borms aan Jacob 

-----------------------

Elsje de Clercq hoeft aan Anita den treurigen toestand toevertrouwd waarin hare moeder te Harelbeke bij de twee oude tanten leeft alsook de ellendige voorwaarden waarin de jongste kinderen verkeeren. Elsje zou ons zoo dankbaar zijn konnen wij voor hare broertjes vooral steun verkrijgen van het Martelaarsfonds. Kunt gij dat niet U bekomen beste vriend.? Zeker René doet in dezen zijn plicht niet (hij stuurt zoowat 100 (honderd) frank per maand) maar moeten die ongelukkigen daarvan het slachtoffer worden? 










Borgerhout 










7 Julie 1933. 

Waarde Dr. Borms, 





Verleden Zondag ben ik met Tollenaere naar de Springfontein gegaan, aan Hangar 8, die die avond op 7 u. met de Dietse reizigers naar Zuid-Afrika is afgevaren, om hun goede reis te wensen. Op het uur van de lunch kwam ook Mr. W. Melis uit St. Nikolaas Sinte Geertens minne drinken. Denkende hierbij in Uw geest te handelen, heb ik aan de leider van het gezelschap Duprez groeten van U meegegeven voor Dr. Broekhuizen, die nog niet naar zijn post in Den Haag zal zijn vertrokken, wanneer het gezelschap in Zuid-Afrika aankomt. 





Te Brasschaat zei mij de oude meester Luyten, voor wie ik Woensdag, gister en vandaag poseerde: “Wat heeft die goede Borms mij te Roermond over het paard getild, gelukkig dat een mens ten slotte zelf weet wat hij aan zichzelf heeft!” Het was hem aan te zien dat hij zeer in zijn schik was met het uitstapje. Ik heb Luyten nu drie dagen aan het werk gezien, Hij maakt wel de indruk dat hij een grijs hoofd op groene schouders draagt, maar niettemin werkt hij nog slechts traag, Wij moeten, dunkt mij, waar het pas geeft hem aanzetten om het middenstuk met bekwame spoed af te werken. Van de zijpanelen, die om de allegoriese bestanddelen zijn hart hebben, is de dokumentaire waarde immers een geringere. Met het oog hierop dacht ik reeds een strijdplan uit. Het ligt in het voornemen de Dietse Landdag toekomend jaar te laten samenvallen met de onthulling van het gedenkteken voor René de Clercq. Gij kent het streven van de Clercq om de eenheid van de letterkunde en de schilderkunst in Vlaanderen, zoals zij te Antwerpen in de dagen van de jeugd van Hendrik Conscience te zien was, wederom te hertstellen. Vandaar dat hij het Kunstverbond van Vlaanderen oprichtte, waarvan hij voorzitter werd. Het zou dan wel stellig in de lijn van de Clercq liggen, zo wij toekomend jaar bij de onthulling op de Dietse Landdag mede Henry Luyten huldigden, die in het volgende jaar 75 wordt. Voor Luyten moet in een plan als dit een prikkel schuilen om snel door te werken aan zijn groot tijdsdoek. Er is nog een andere eenheid die wij op deze landdag zouden kunnen doen uitkomen: die van de wetenschap en de kunst. Het treft net dat Willem de Vreese toekomend jaar 65 wordt. Hij is de laatste overlevende van de professoren van voor 1914 die aan onze universiteit van 1916—1918 gedoceerd hebben en zijn levenswerk is aanzienlik. Reeds stelde ik een aan de Nederlandse Unie over dit laatste punt gerichte schrijven op, dat ik, ten einde het ook door een Rijksnederlander te laten ondertekenen, naar Dr. Moller doorstuurde. Ik hoop dat het eerstdaags de Unie behoorlik ondertekend bereiken kan. 




Dank om de De Cleroqiana. “Ai, lat mi weenen” gaat hierbij terug. In de wagen, die ons Zaterdag van Tilburg naar Merksem voerde, waren er nog een aantal bizonderheden die ik gaarne nader van U las: 1) het bezoek te Keulen aan Dr N. Curtius; 2) de pastoor van Deerlik, die in de Clercq een Daensist zag en hem dwarsboomde bij de benoemingen. Gaarne hoorde ik ook of de rue de Namur te Nijvel in een voorstad ligt. Zijn U ook bizonderheden bekend over hot bezoek aan hot oorlogsfront van René de Clercq.? 





Met beste Dietse groeten en bij voorbaat dankend, 









Uw dv. 

briefkaart:





Merksem, 19 juli 1933.
Waarde strijdgenoot,

Ik heb uw brief van 7 juli en de kaart die daarop gevolgd is, goed ontvangen. Dringend werk dat me helemaal in beslag genomen heeft, deed me mijn antwoord steeds uitstellen. Ik vrees nu dat ge ongerust zoudt worden en daarom haast ik me U met dit kaartje te verwittigen dat ik U nog deze week of ten laatste de volgende al het gewenschte, in een brief zal sturen. Gaarne kwam ik zondag naar Edegem, doch ook dit genoegen moet ik me weer ontzeggen. ik heb immers een spreekbeurt te Denderleeuw. Schrijf me aub bij Mej. Hilda te verontschuldigen. Hartelijke groeten. Uw dv. 






Borgerhout
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21 Juli 1933 


Waarde Dr. Borms, 



Edegem is de eerste lezing waarvan de baten het fonds voor het gedenkteken te Lage Vuursche zullen toevloeien. Misschien mag ik U daarom in overweging geven aan Hilda Hellemans een brief te sturen waarvan in de bijeenkomst lezing kan worden gegeven en die de betekenis van deze eerste lezing uit een reeks met het beoogde doel doet uitkomen. Ook de sluitzegels van Hahn zullen er worden verkocht. Naar mijn mening zijn de hondsdagen en de zomer in het algemeen niet geschikt voor zulk een onderneming. Maar Hilda oordeelde, dat ‘nu wegens de verdeeldheden onder de mannen de Vlaamse nationalisten de Ilde Julie niet konden herdenken in deze gemeente, een levensblijk evenwel niet achterwege blijven kon. 



Uw verdere aantekeningen zie ik met grote belangstelling en ook een zeker ongeduld tegemoet, daar het levensbericht de 1 Augustus bij de sekretaris van de Maatschappij van Leiden moet zijn. Ik had mij er reeds over ongerust gemaakt dat het handschrift van de vertaling van Leyiz-m’ plorer met mijn brief kon zijn zoek geraakt... 


Bij de 5Oste verjaardag van De Clercq bracht het blad De Schelde, van de hand van F.M. (Firmin Mortier’?) een persgesprek met de dichter die daar een gesprek met U uit do bezettingstijd aanhaalt. 
Hij voorspelde dat ook Gij als martelaar aan de beurt zoudt komen... 
Is het daarbij toegegaan zoals de reporter het mededeelt? 

Met vriendelijke groet, 

------------------------------------------------------------------------------
op briefpapier met beeltenis van Willem Van Oranje in linker bovenhoek (Wilhelmus van Nassouwe) en tekst ‘So laet ons dan t’ samnen met eendrachtigen herte ende wille de bescherminghe van dit goed vock aengrijpen’





Merksem, 22 juli 1933.







Wuytslei 29




Den Weled. Heer Dr. A. Jacob,






te Borgerhout.

Waarde Strijdgenoot,

Dezen voormiddag is de brief naar Edegem reeds weggegaan. Ik zend U nu ook de verdere inlichtingen welke Ge nog van mij verlangt. Ik ben U ten zeerste dankbaar dat Ge mijngroeten meegegeven hebt voor Dr. Broeckhuyzen.
War Mr. Luyten betreft, hij zou in dat reusachtig werk door een klein, maar ijverig comité moeten geholpen worden. De vrienden Joris (Lange Bisschopstraat, 75, Antwerpen), Willem Gijssels, L. Severeyns en apotheker de Praeter kwamen destijds wekelijks bijeen om te bespreken hoe zij den Meester best met raad en daad zouden kunnen bijstaan. Ik geloof niet dat die bijeenkomsten nu nog plaats hebben. thans zijn het de heeren Joris en Van Genechten (vader), die Mr. Luyten dikwijls bijspringen. Zoudt ge met hen kunnen overleggen hoe dat comité best zou gevormd worden? Ik ben bereid er ook zitting in te nemen. samen zouden we er dan kunnen voor zorgen dat het werk bespoedigd wordt. ook met die huldiging van den meester zouden we ons kunnen bezighouden. Uw plan juich ik van harte toe.




Uw dv.

Ik moet dat persgesprek van F.M. (Firmijn Mortier) nog opzoeken. Om U niet langer   te doen wachten zend ik reeds dezen brief. Zoo dit gesprek met René niet juist zou zijn, schrijf ik u maandag

door Jacob gedateerd vervolg: 22 julie 33

Vervolg mijner herinneringen

I) René was in zijn studententijd bevriend met Fons Sevens, die ik had leren kennen te Kortrijk, vanwaar mijn stiefmoeder afkomstig was. Gedurende mijn kollegejaren ging ik daar dikwijls mijn verlof doorbrengen en geraakte zoo op studentenvergaderingen aldaar, bekend met Fons Sevens, wiens vader toen schoolopzichter was te Kortrijk. ’t Is Sevens, die me te Gent ook op een studentenvergadering geloof ik bij René bracht. Later heb ik René bezocht op zijn kwartier, bij een beenhouwer, rechtover St Lievenskollege, te Gent. Tot zijn vriendenkring behoorden toen ook Van de Menschbrugge  (Jacob schriijft Van Waesberghe?)( ik weet niet of ik het goed schrijf: hij is ingenieur geworden en werd bestuurder benoemd van de verbeteringschool te St XXX en te Ruiselede (W.Vl.); Mees , dr. in de geschiedenis (en aardrijkskunde, meen ik) die een thesis maakte over de Vlaamsche nederzettingen op de Azoren, professor moet geweest zijn aan de Vl. Hgschh tijdens de bezetting, met L. dosfel en Dr. De Bruycker veroordeeld werd en thans te Bornem moet wonen, waar hij, naar het schijnt, zeer teruggetrokken leeft.
II) Toen René zijn doctorstitel behaald had, kon hij aan geen betrekking geraken. Hij schreef zulks toe aan de tegenwerking van zijn pastoor, die aan René verweet dat hij Daensist was. De benoeming te Nijvel was daarom zoo’n gelukkige uitkomst.
III) De Rue de Namur is de straat die van het station te Nijvel naar de ‘Marche au Bétail’ loopt, op welke marktplaats het ‘Hotel de l’ Aigle Noir’ uitzag. ze behoort dus tot de stad zelf en ligt niet in een voorstad.

IV) Over het bezoek van René aan het oorlogsfront zijn me geen bijzonderheden bekend. Ik lees venwel in het boek van Faingnaert op blz. 827 dat René die reis ondernam met Lambrichts, Martens, M. Minnaert, Jacques, Wannijn en Faingnaert. deze laatste zal u dus wel kunnen inlichten.

V) Ik had te Keulen in de Gürzenich-zaal, geloof ik, gesproken met René. Dat moet in ’18 geweest zijn. ’s Avondslaat, noodigde Dr. Curtius ons uit om hem te vergezellen naar zijn woning. Zijne echtgenoote en kinderen waren reeds ter rust. Bij ’t drinken van een glas wijn, geraakte René in vuur en begon over zijn godsdienst: hij erkende slechts de Zon als opperwezen, verklaarde zich haar priester en galmde een dithyrambe uit, die onzen zeer vromen gastheer zijn oogen wijd deed opensperren. Ik vreesde een oogenblik dat hij boos zou worden, toen René eenige krakende vloeken uitbulderde, maar alles liep nog goed af en hij geraakte ten slotte zoo vertrouwd met ons, die brave Dr. Curtius, dat hij ons naar de slaapkamer bracht waar zijn talrijke kinderen als engelen te slapen lagen. René stond er in verrukking voor.
Gedurende het 1ste kwartaal van ’t schooljaar 1902-1903 kwam een plaats open van leeraar in de Germaansch talen, aan het Gemeentecollege te Nijvel. Ik lichtte René dadelijk in. ‘k Wist immers dat hij nog steeds op een benoeming zat te wachten. Met mijn kollega’s ginder bereidde ik het terrein voor. René zelf kwam de gebruikelijke bezoeken afleggen bij de gemeenteraadsleden en ’t lukte. Ik heb hem ’t goede nieuws (laten JV) weten per telegram en ’s anderendaags op den middag kwam hij aan in ’t hotel ‘L’ AigleNoir’, waar verscheidene leeraars in den kost waren. We zaten aan tafel in de ruime eetzaal en hadden juist de soep binnen, toen René daar verscheen. Hij had niets mee dan zijn tuba, die in een zwart zakje stak en kwam naar mij toegeloopen om me de hand te drukken. Wat was dat een vreugde! Ik stelde mijn vriend voor aan de kollega’s –allen walen – en bood hem een plaats aan naast mij. René had seffens ieders aandacht getrokken door zijn luidruchtigheid. Hij vertelde dat men het in al de hoeken van de zaal kon hooren, hoe blij hij was naar Nijvel te komen en daar men wat lang wachtte met het opdienen van ’t volgende gerecht, haalde hij zijn tuba te voorschijn en begon een opgewekt deuntje te spelen. de dischgenooten zongen mee, ze stonden weldra recht en geen twee minuuten verliepen of met de armen op elkaars schouders dansten ze achter René, die altijd maar door blazend om den biljard stapte.

Enkele weken later, den 15de januari 1903 had in diezelfde spijszaal van ‘L’ Aigle Noir’ het feestmaal plaats dat door de leeraars van Nijvel werd aangeboden war dan hun gedekoreerden oud-kollega den heer Colle, die vóór zijn pensionneering het Duitsch onderwezen had in ’t gemeentekollege. 

Het was een zeer opgewekt banket. Men sprak talrijke heildronken uit, er werden ook verscheidene liederen gezongen, o.a. ook het Waalsche ‘Leyê (of i)z m’ plorer’. dat trof René zoozeer dat hij het voortdurend wilde doen herhalen en niet afhield vóór men hem den tekst overhandigd had. alle namiddagen gingen we wandelen in de schilderachtige omgeving van Nijvel. In ’t volle veld droeg René daar dan dikwijls zijn jongste gedichten voor: brokstukken uit ‘Terwe’ waar hij toen aan werkte of een versch ontstaan ‘lied voor het volk’. welnu den dag na ’t banket-colle liet ‘Leyê (of i)z m’ plorer’  hem niet los en ’t grootste gedeelte van  ‘Ai laet mi weenen!’, was reeds neergekrabbeld vóór wa van de wandeling terug op onze kamer kwamen.

We hadden vroeger in ‘L’ Aigle Noir’ elk een kwartier gehad, maar sedert begin januari 1903 woonden we samen bij Mme Harvaux, rue de Namur. we leefden er als twee broeders. René had een vat Meulebeeksch bier, van 100 l., uit West Vlaanderen doen komen: met moeite was het in den kelder van Mme Harvaux geraakt. Waalsche kollega’s vonden er ook smaak in en ’s avonds werd op onze kamer, in lustig gezelschap, menig glaasje geledigd, terwijl levendig gepraat werd over Vlaamsche beweging, Vlaamsche kunst enz. ook de tuba werd dan telkens voor den dag gehaald (stukken van Duitsche meesters vooral) door René bespeeld.
einde januari verliet ik Nijvel, doordien mijn kontrakt geteekend was voor het ‘Colegio de Nuestra Senora de Guadelupe’ te Lima. ik trouwde den 23sten Februari en den 24sten, vóór mijn afreis, kwam ik met mijn jonge echtgenoote René bezoeken. het was zoowat half tien toen we aanbelden. Mme Harvaux zei dat mijn vriend die voormiddag geen les had en nog in zijn bed lag. Ik kon gerust boven gaan en hem zoeken. ik klopte op de deur en ‘binnen! klonk het luid. Toen we de deur opendeden zagen we René half recht zitten in zijn bed met een boekje in zijn hand en op de nachttafel een pot Meulebeekschen.







[Borms]









Borgerhout 
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23 Julie 1933


Waarde Dr. Borms,


‘



1) - De Clercgiana: 




Mag ik U nog de volgende aanvullende vragen stellen? 




a) Hoe zijt gij , voor de Nijvelse tijd, in kennis geraakt met René de Clercq? 




b) Wanneer heeft De Clercq tijdens de oorlog, en door wie uitgezonden en welk resultaat is erbij te boeken geweest, Georg Brandes bezocht? 




c) Zelfde vraag wat betreft Gerhart Hauptrnann. 





Voor wat deze beide vragen 





aangaat, biedt misschien een 





aanknopingspunt: Archives du 




Conseil de Flandre 413 (“Il est 




annoncé au conseil la création 




de bureaux de presse à Berne et 




à Copenhague”, 10 sept. 1917) , 




en ibid. een plaats waaruit blijkt 




dat hij op 18 Des. 1917 met 





Alfons van Roy in Berlijn was.





d) Op 18 en reeds de 17de dec is hij te Alten-Grabow. Van een Arbeitscommando krijgt hij “Un palme”(wat is dat). Stond zijn bezoek in verband met het inrichten van een Rijkswacht? Welke kampen heeft hij bezocht en wanneer? Wat was het verband van deze reizen met de Z.A.B. (Zivilarbeiter)?




e) Wat was het doel van de Deutsch-flämische Gesellschaft? Stond deze in verband met de Z.A.B.-kwestie? Was De Clercq er lid van en hoe heeft hij medegewerkt? 




f) De Clercq aan het oorlogsfront. 




g) Gegevens over de Derde Raad van Vlaanderen ontbreken geheel 




h) Welke buitenlandse zendingen heeft hij na de oorlog vervuld? Aan welke kongressen (Tagungen) heeft hij nog in Duitsland deel genomen? 




Voor alles bij voorbaat dank. 




Mijn stuk moet 1 Angustus ingeleverd zijn bij de Mij, van Leiden. Het is zaak, om de propaganda voor het Monument, dat het in dit jaarboek, dat in de herfst verschijnt komt 




Met vr. gr. 








Merksem, 27 VII ‘33








Wuytslei, 29






Den Weld. Heer Dr. A. Jacob,








te Borgerhout



Waarde Strijdgenoot,


Ik antwoord op uw beide kaarten

1) Ja, toen ik René te Deerlijk bezocht heb, vernachtte ik in ‘De Valke’. Ik herinner me dat het een ruime woning was, met het uitzicht van een oude dorpsherberg. Ik geloof evenwel niet dat men er toen (einde december 1902) nog tapte. Het staat me voor dat moeder De Clercq er een winkel hield. Een verdere beschrijving van dat huis kan ik niet geven: mijn geheugen laat me in de steek.

2) Jan Wannijn woont Graaf Florisstraat 80b Rotterdam.

3)  Het portret uit ‘Tijdingen’ is van Nestor Gérard. Ik geloof wel dat hij het op den begroetingsdag van september ’29 gemaakt heeft. Wilt ge zekerheid, schrijf hem eens een woordje: Verbondstraat nr. 68 Antwerpen
4)  René heeft den 15den maart ’33 (sic) den eed od de belofte afgelegd. Welke van beide, weet ik niet.

5) Ja, René droeg te Nijvel een baard.

6) René werkte aan ‘Terwe’ te Nijvel. Dat de streek ‘weinig bekoorlijkheden voor hem had’ is legende. Toen ik naar Peru was, is René getrouwd en ik geloof dat hij met zijn dóór-Vlaamsche echtgenoote zich te Nijvel heel vreemd gevoeld heeft. Ik weet ook dat zij zeer blijde waren, wanneer ze te Nijvel hebben mogen verlaten.
Ik moet er nog bijvoegen dat Nijvel een klappeienstad is. De Walen, die niet van Nijvel zijn, noemen ze ook ‘la ville capucinière’ met de betekenis: een stad van kwezels en van babbelaarsters.

7) Die ‘vermaarde vergadering’ van leeraars had plaats te Brussel. Al de leeraars  van het Middelbaar  Onderwijs (lageren en hoogeren graad) waren toen nog vereenigd in één enkele ‘Fédération d’ Enseigenement Moyen’. we wilden die splitsen in een Vlaamsche en in een Fransche afdeeling en stuitten  daar op geweldigen tegenstand vanwege walen en franskiljons. René en ik we spraken op die vergadering, beiden in ’t Nederlandsch, wat een geweldige herrie verwekte. Wij zijn er toen in gelukt bij de verkiezing van het bestuur de Fédération enkele onze kandidaten o.a. Victor Maes, toen leeraar te Antwerpen te doen zegevieren. Nadere bijzonderheden over dat alles zal Dr. Victor Maes, leeraar aan het K.K. Lyceum te Roozendaal, Domineestraat, 8, U kunnen verstrekken.
 Steeds te uwen dienst en hartelijksten groet,





uw dv.

  



door Jacob gedateerd 29 julie ‘33

met potlood geschreven

Amice,


ik was naar de Van Daelstraat gekomen om uw brief van 23 juli die de mijnen moet gekruist hebben, mondeling te beantwoorden. Ten einde tijd te winnen doe ik het nu kort en bondig hier ter plaats.

a) Kennismaking met René: daarover zal mijn brief U voldoende ingelicht hebben

b) Georg Brandes: daar ben ik niet van op de hoogte. Ik weet slechts dat de R.v.V. het buitenland zooveel mogelijk trachtte te bewerken  en o.a. Raf Verhulst naar Bern heeft gestuurd. René is dikwijls naar Duitschland gereisd. Of hij in Denemarken is geweest weet ik niet. Misschien kan A. Brijs U daar alles over mededeelen.
c)  (Gerart Hauptman (Borms beantwoordt b en c samen)
d) René heeft verscheidene kampen bezocht. Met het inrichten van de Rijkswacht zal hij zich minder beziggehouden hebben. Aan de belangen van de Z.A.B. heeft de R.v.V. steeds  zijn aandacht gewijd en ik geloof dat René kampen van Z.A.B. bezocht heeft in de omgeving van Keulen en te Dusseldorp.

e)   de Duitsch-Flämische wilde de toenadering van Vl. en Duitschland bevorderen. Voorzitter was prof. Jostes z.g. , van Münster, secretaris adv.XXXXXX van Dusseldorp die na den oorlog hoofdopsteller is geworden van de ‘Köln. Volkszeitung’. De D. Fl. deed al wat mogelijk was voor de Vlaamsche beweging in Duitschland te doen kennen. Zij hielp ons voor het lot der Z.A.B. te verzachten, alsook dat onze krijgsgevangen jongens. Zij heeft herhaaldelijk René uitgenoodigd om lezingen te houden in Duitschland. René zal er zeker lid van geweest zijn.
f)  Oorlogsfront. Zie mijn vorigen brief

g)  3de R.v.V. Hierbij enkele documenten die bewijzen welke groote invloed René gehad heeft in de oprichting van dien 3den raad. Hij was lid van de Politieke Kommissie van den 3den Raad.
h) ik weet slechts dat René gedurende mijn gevangenschap in ’27 geloof ik, een ‘Tijding’ van de Nederlandschen moet hebben bijgewoond te Bremen (?) zoo ik me niet vergis. Franz Fromme was daar ook

k.o. a.u.b.

Ziehier al wat ik op de gestelde vragen kan antwoorden.

Ik heb hierbij nog een pak oude papieren die U zeker belang zullen inboezemen. ik kreeg ze van een Antwerpsche strijdgenoot die ze verleden zomer bij mij thuis deed afgeven. Ik vertrouw ze U toe, opdat ge ze na uw stuk voor de Mij van Leiden voltooid te hebben, eens rustig zoudt kunnen inzien.
Steeds te uwen dienste en met hartelijken groet,
uw dv






Merksem, 31 juli ‘33







Wuytslei, 29


Waarde Jacob,

 
Ik heb René daar nooit een woord over hooren reppen. Onze vriend Fromme moet zich zeker vergissen.

Met hartelijken groet

Uw dv.

------------------------------------------------------------------------------








Borgerhout 








Van Daelstr. 65 








14 Augustus ‘33 




Aan Dr A. B o r m s 



Wuytslei 29 



MERXEM. 


Waarde Vriend Borms 




Ik was gister in het atelier van Meester Luyten, ik trof hem een beetje terneergedrukt aan hij werd geplaagd door het spit: in die stemming klaagde hij erover, dat men hem met zijn groot schilderwerk aan zijn lot overliet. Willem Gijssels, die mij beloofd had werk te maken van de beeltenissen van de Middeleeuwers, die op een van de panelen moeten komen, is nog steeds niet met het nodige, gegevens omtrent de klederdrachten enz., verschenen. Op mijn beurt heb ik de oude werker beloofd, dit voor, hem klaar te zullen maken, over een dag of veertien, wanneer het Leven van René de Clercq mij wat meer respijt laat. 




Een kommissie van advies is dringend nodig. De Meester wordt soms op zo verbijsterende wijze geraden, dat wij er niet meer kunnen mee talmen. Zo had Jef van Hoof hem ... Mortier en Burgemeester Craeybeckx aangegeven. Er is daar nu geen kwestie meer van, de maatstaf die de schilder nu zelf wil aanleggen is,. naar zijn eigen woorden de rechte rug. Met ons beiden, de oude heer van Genechten, Severius en de schilder Joris lijkt mij de raad talrijk genoeg; zelfs .verwacht ik nog meer van een kleiner comité, dat de enkele personen alvast zou aanschrijven die nog op het middenstuk ontbreken.





Het comité zou ook op zich moeten nemen, het atelier regelmatig te bezoeken: om de week een lid. Zelf zou het om de maand, al was het maar voor een half uurtje, dienen te vergaderen. 




Is U niemand bekende die Prof. de Cock, uit Roozendaal (Vlaamsche Stem-man) op zijn aanvankelike (humoristiese) weigering om zich te laten portretteren kan doen terugkomen? 




Ook Frans Primo (Stockholm) zou m.i. 
in aanmerking dienen te komen. 





De de Clercqiana zwellen aan. Bij de voorbereiding van het werk volg ik de methode van mijn eerste deel van Conscience. Ik kan hem nu reeds schier van week tot week volgen aan de Universiteit, hem en de groei van zijn dichterschap. De resultaten zijn verrassend en de geopende perspektieven voel ik, met al mijn nuchterheid aan als groots. Dit wat betreft de eerste afdeling van het boekt die zal handelen over : “Wording van René de Clercq”. Hierop volgt de tweede afdeling, die misschien zal moeten heten: “In de Doolhof der Tegenstellingen” en gaat tot en met De Zware Kroon”. Derde afdeling: “In de stoute Lijn van het Aktivisme” tot aan de vlucht. Vierde Afdeling: “Vlaamse Geest — Hollandse Geest — Dietse Geest”, zijn geestelike worstelingen en ook de andere, tot aan zijn dood. 





Weet ge dat ,de Clercq pas in Okt. 1902 promoveerde? En in Desember reeds te Nijvel. Het kon toch wel niet eerdere en ik. begrijp niet zeer goed, waarom hij over een trage benoeming het uitblijven ervan klaagde. 





Of hij een baard droeg toen hij te Nijvel aanlandde is ongetwijfeld een nietig detail. en toch... niets versmaadt de biograaf, altans bij het werken met de biografiese stof. Ik vraag mij af, of Uw mededeling hieromtrent juist is. Zij vindt niet de geringste steun in de, natuurlik niet zo strak aansluitende maar toch duidelik een lijn vertonende ikonografie. Misschien wilt gij. hierover uw gedachten nog eens laten gaan. 






Kwamen jullie kamers in “L’Aigle Noir” op de marktplaats uit? Wanneer waren de marktdagen en was daar niets schilderachtig Waals te bemerken? Misschien kan ik gebruik maken van een paar beschrijvende regels in dit verband, wel te verstaan indien ze in enigerlei betrekking kunnen gedacht worden tot de dichter. 







In het handeksemplaar van de Gedichten van 1907 staat uit de hand van de Clercq, bij het vers “Verwelkoming” uit 1903, blz. 129 aldaar , beginnende aldus: “Van den heuvel hangen blauwe kruinen”, “Te Nijvel, dal van Bonnival, Bruiloftszang”.. Lees ik de naam van het dal niet verkeerd, en hoe is de Waalse benaming (Val, Vallon?) Uit het vers: “Waar de weelden onuitputbaar borrelen, Waar ze wonder: blijven daar ze vlieten”, leid ik af dat er daar een bron of bronnen zijn, waarmede hij dichterlik moet hebben verkeerd. De bronnen, “Les Sources” in Harmen Riels, later, staan zeer op de voorgrond in zijn verbeeldingswereld. 





In 1901 woonde hij te Gent, Kalvermarkt 6. Is dat boven die beenhouwer van wie ,U sprak? Bezocht u hem daar, bij gelegenheid van het Tweede Studentenkongres voor de Vervlaamsing der Hogeschool in Maart van dat jaar? Hij was toenmaals voorzitter van de Rodenbach’svrienden en als zodanig van het kongres, alsmede mederedakteur van Jong Vlaanderen van Sevens en Amaat van Waesberghe. 





,In verband met De Clercq en de opkomst van het lied; zou ik graag het adres van Karel Heyndrickx vernemen U waarschijnlik wel bekend. 





En nu nog een laatste verzoek. Een paar maand geleden beloofde de heer Lode de Ley, Heuvel, Calmhout mij een mededeling te doen geworden over de wijze waarop “Die van Havere’ in de loopgraven verspreid werd; zijn voorstelling van de feiten is zeer schilderachtig. Ik drong reeds eenmaal bij hem aan maar hij zal wel andere dingen om de oren hebben. Wanneer U echter er hem even wilt aan herinneren, komt dat wel spoedig in orde. 




Voor alles dank bij voorbaat en b.gr. 








Merksem, 16-VIII- ‘33








Wuytslei, 29



Den Weled. heer Dr. A. Jacob,




te Borgerhout


Waarde Strijdgenoot,


‘k Ben beginnen twijfelen voor dien baard en ik heb aan mijn vrouw gevraagd of zij zich dat nog herinnerde. ze antwoordde me zonder aarzelen: Dichter de Clercq had slechts een zwaren knevel, toen we hem dat bezoek gebracht hebben te Nijvel.


Het zal dus wel zoo geweest zijn en ik heb me dus derhalve vergist in mijn vorig schrijven.

ik kon de hand leggen op het hieringesloten spijskaartje van ‘ banket Colle. Ge ziet er ‘Aigle Noir’ op. Ik had mijn kamer boven de café-deur, op den hoek; René, drie of vier vensters meer na&ar links; wij beschikten ieder over twee vensters.


Ik weet niet meer welken dat het markt was. Het vee en de kramen stonden tamelijk ver van ’t hotel: we hebben er eigenlijk nooit veel acht op geslagen.


René had een open oog voor al die eigenaardigheden. Hij schreef Waalsche woorden en uitdrukkingen die hem troffen, op. Hij proefde van de typisch Waalsche gerechten o.a. ik heb met hem in een herbergje buiten Nijvel ‘tarte al djot’ geëten (ik weet niet of ik het goed schrijf, maar zoo werd het in alle geval uitgesproken). Djot is kool, bloemkool, geloof ik.

Ik meen dat dal in ’t Waalsch val is. Het is niet Bonnival , maar Bornival. Van die bronnen weet ik niets. Nu, die kan René later wel ontdekt hebben, toen ik reeds weg was.


Ja, die beenhouwer woonde op de Kalvermarkt nr. 6 In augustus en september 1901 ben ik dáár ook op kwartier geweest, om mijn thesis over ‘het leven van St. Amand, patroon der Nederlanden, dichtstuk uit de XIVde eeuw’, uitgegeven door Blommaert af te werken. René was er toen evenwel niet.


Ik geloof dat ik dat kongres van maart 1901 heb bijgewoond, ten minste  toch den Zondag. In de week moest ik les geven aan de jongens van senator Descamps, te Leuven, bij wien ik toen huisleeraar was.


René promoveerde in 1902, maar vóór wij onzen doctorstitel hadden, konden we reeds als studiemeester in de athenea benoemd worden. Het was die benoeming welke uitbleef.


Het adres van Karel Heyndrickx is: Kranenburgweg 50, Den Haag.

Ik zal een briefje schrijven aan den heer Loden Van Camp. Ik stem volkomen in, met wat ge schrijft over Luyten. Jammer maar, dat ik zoo weinig tijd heb. Dr. J. Leuridan is bereid te komen half september. Ik zal trachten ook te zorgen voor Prof. De Cock. een forschen handdruk.

Uw dw. 
Dr. A Jacob





 Borgerhout 


















Van Daelstraat, 65








30 Augustus I933. 






Aan Dr. A. Borms 







Wuytslei 29 







MERKSEM 


Waarde Dr. Borms, 








Het was een gelukkige wenk mij naar Dr. Mees te verwijzen. Mijn naar Bornhem gestuurde, en vandaar naar zijn nieuw adres te ST. Pieters—Jette doorgestuuurde brief had ten gevolge de mededeling van een zestal brieven van de Clercq uit zijn studentetijd. Het geluk wil, dat het waardevolle brieven zijn voor de levensbeschrijver; men ziet er zijn dageliks leven en zijn dagelikse werkwijze als dichter, want als zodanig heeft hij nooit stil gezeten, ik zou haast zeggen in kleuren en in geuren in. Jammer dat er niet neer zijn overgebleven. Mees heeft mij ook met de heer Gustaaf Lefevre, leraar aan het Atheneum te Oostende, in verbinding gesteld: deze is gedurende zes jaar aan het kollege te Tielt met hem geweest en na de Nijvelse tijd gedurende twée jaar zijn kollega te Oostende, waar hij het ontstaan van Rootland, zoals GIJ dat van Terwe heeft medegemaakt. Ik schrijf U omdat Mees Uw naam vermeld bij een ‘formidabele rolling tot drie uur ’s moregens’ te St. Niklas, bij gelegenheid van zijn uitroeping tot laureaat in de interakademiese prijskamp met zijn geschrift over de Vlaamse Eilanden van Portugal. Dit heugelike bedrijf vulde de overgang van de laatste twee dagen, een Maandag en een Dinsdag, in de maand Julie van 1900 en behoudens Mees en Uzelf waren ook Sevens en de Clercq en Herman .Broeckaert van de partij. In de laatste dagen van de vorige week was Mees te Hingene luisterrijk met fanfares ingehaald. Mocht U daar. nog iets bij te binnenschieten dat het vermelden waard is, houd ik mij voor mededeling aanbevolen. In 1900, op 26 Augustus, had te St. Niklaas, op het muziekfeest van de jaarlikse landdag van de Vlaams-Katholieke Landsbond , een voordacht plaats van Hugo Verriest over Het Lied. De Clercq was er. Ik weet niet of U er was, maar indien dit het geval is welke herinneringen zijn U hiervan bijgebleven, ook over de verhouding Verriest.. de Clercq? Uit Kalmpthout mocht ik van de heer de Ley nog niets ontvangen. Misschien deinst hij ervoor terug namen te noemen maar die heb ik niet nodig, alleen de feiten. Ook Staf de Clercq, van wie er in de nalatenschap van René de Clercq oorlogsbrieven over zijn, en aan wie ik kort na de dood van de dichter om inlichtingen schreef liet mij zonder antwoord. Ik bad hem gevraagd, waarin de invloed van de Clercq onder de frontsoldaten bestaan had. 





Met beste groeten, 





Uw dv., 

Dr. A. Jacob 






Borgerhout 







Van Daelstraat 65 








19 Junie 1934. 

Aan Dr. A. B o r m s 

Wuytslei 



MERKSEM

Waarde Vriend Borms,






Gaarne zou ik Uw opmerkingen en oordeel vernemen bij het paar bladzijden uit het Leven van René de Clercq, die hierbijgaan.







Wat voor een kerk of kerk—JE (‘?) Was dat in het kamp te Göttingen, of was het het kamp te Alten-Grabow? In de “Archives” wordt het aldus vermeld. in de inlichtingen van Rousseau wordt van het kamp bij Göttingen gesproken. 






Adressen van de in deze bladzijden 
vermelde personen en verdere lotgevallen in een paar woorden? 






met vr.gr. 










Uw dv., 
In de werkkommando’s in de kampen, reikhalst men naar zijn komst men verhoopt van zijn optreden de rijkste vruchten. Wat de spanning nog vermeerdert, zijn de Antwerpse berichten van de vorige avond, die rondgaan 
als een lopend vuurtje, over het “ontkruisen” van Borms, het schrappen van Dr’, Borms door de regering te Havere als ridder in de Leopold II-orde.


Zaterdag 17 November, de grote dag... En nog steeds geen bericht omtrent het uur van aankomst... 


Het gaat er levendig toe in het kamp. Elke trein brengt groepen aan uit de kommando’s. Luitenant Pieter van Rossem (Naar H.B.S. te Zwolle,geloof ik, Hinderdael, Drukker XXXweg,4 Soest weet zeker zijn adres) is reeds daar en zo ook de onlangs tot het Aktivisme toegetreden luitenant hij de gendarmerie Pieter Lewyllie (is thans in ’t beheer van de Zoologische Garten te Berlijn. Zijn adres is: Zoologische Garten Berlin)aan de IJzer tot ridder in de Leopoldsorde. Met de luitenanten Godfried Rooms (werkt op het blad ‘der Tag’ te Berlijn) en Julius Midy  (woont te Berchem Markt Rousseeu weet waar) trekt CyrielRousseeu, de vlaamse sekretaris voor aktivistische propaganda te Göttingen, naar de stad. Er zit niets anders op, dan de treinen af te wachten. 


Te vier uur loopt de trein binnen. De Belgische officieren op het perron zijn ontroerd. (xxx xxx xxx weet wat hen te wachten staat). Hun wuift uit het raampje de hand tegemoet, waar de aanvuring van is uitgegaan tot een strijd, de opwekking tot een nieuw geloof, waar zij hun toekomst hebben en die van hun volk weten aan verpand. 


De donker is gevallen Er kan geen sprake van zijn, om nu nog naar het kamp te rijden. De avond wordt in de stad doorgebracht met bezielde gesprekken over Vlaanderen terwijl in het kamp het nieuws, dat de dichter-strijder zich wel en behouden in Göttingen bevindt, met gejuich wordt begroet: een vrolike liederavond, waarbij vijfhonderd liter bier duchtig worden aongesproken alvast al inzet.


Het kamp, bewoners en gasten, is Zondagochtend 
al vroeg op de been, niemand wil  van wat er gaat gebeuren missen. Iedereen is op post,, wanneer om half tien René de Clercq on de rgpte geestdrift de voet in het kamp zet. Al zijn gaan en staan houdt een filmapparaat vast. De Clercq woont de H. Mis bij in de kapel (een houten kerkje midden in het kamp) en na de dienst spreekt hij onder de blote hemel de krijgsgevangenen toe: een korte toespraak, die de boodschap brengt, dat zij welhaast naar Vlaanderen zullen kunnen terugkeren. Wat gaat er om in de gemoederen van deze mannen - van wie velen reeds sedert drie jaar verwijderd zijn van degenen die hun liefde hebben, van wie zij de liefde houden in het vaderland - dat hun ogen vol tranen schieten? 


Helaas, het is een voorbarige verklaring, die daar ,Wordt afgelegd Wat mag do dichter ertoe bezielen? De lopende onderhandelingen tussen Centralen en Geallieerden nopens het uitwisselen van krijgsgevangenen moeten het uitwerken van een plan noodzakelik vertragen, dat zowel in tegenstelling met het belang van Duitsland alsmet dit van België kan worden gebracht. Wordt er door de aktivisten de hoop niet aan vastgeknoopt, hierdoor de beschikking te verkrijgen over krachten voor do ontworpen Vlaamse Rijkswacht? En de Duitsers wensen immers niet bij het Aktivisme de ontwikkeling van een sterke arm, waardoor deze beweging verder zou kunnen worden onttrokken aan hun kontrole (Jacob schrijft in handschrift:Zie in verband daarmede blz. 809-810 en 811 van Faingnaerts boek ‘Verraad of Zelfverdediging?’) Wil de Clercq, en - zijn zIjn woorden gesproken na ruggespraak en rijp overleg - willen de aktivistische leiders of de raad van Vlaanderen door wie hij naar de kampen gezonden wordt met deze niet van plechtigheid ontblote inuitzichtstelling van een spoedige terugkeer/de Duitsers plaatsen voor een voldongen feit en er de bespoediging van afdwingen door de toekomst van de beweging in de kampen op één kaart te zetten? In elk geval, de aangekondigde maatregel zou zo goed ais geheel uitblijven/en de terugslag in de kampen rampzalig zijn. (Jacob schrijft in de marge: Pas in Juni 1918komen 10 krgv. Uit Gött nr Vl Terug)


Terwijl men in het kamp niet moede wordt om het van verwachting bevende woord voort te geven en te koesteren in de innerlijkste bewogenheid,wordt de rest van de voormiddag door de Clercq besteed aan een bezoek aan het lazaret.
-------------------------------------------------------------------------------
op briefpapier van n.v. dagblad DE SCHELDE







Merksem, 26-VI-‘34









Wuytslei 29

Waarde Vriend Jacob,

Ingesloten de bladzijden terug, met mijn kantteekeningen

Neen, die Bluck was de dichter niet, maar een jonge, zeer ondernemende man, die makker Rousseeu ten zeerste heeft geholpen in ’t volbrengen van zijn zoo verdienstelijke, doch uiterst lastige taak.


Mocht uw werk naar wensch gedijen. Steeds ben ik bereid inlichtingen te verschaffen, al zult ge soms een paar dagen moeten wachten. ‘k Zit immers in 4De Schelde’ en andere dingen tot over mijn ooren.

Een forschen handdruk.

Uw dw.

Dr. A. Jacob 





Borgerhout 
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3 Augustus 1934. 








Aan Dr. A. B o r m s 







Wuytslei 







MERKSEM

Waarde Vriend Borms, 






Hierbij de vijf bladzijden uit het Leven van René de Clercq, die betrekking hebben op Uw samenzijn te Nijvel in December 1902 en Januari 1903. Gaarne had ik dat U ze met de pen in de hand doorliep en mij de kantteekeningen die ze U ingevingen en zoo mogelijk ook aanvullingen bij de terugzending deed geworden. Ik denk wel dat er aanvullingen zullen komen. Het moet wezen, dat U in de laatste helft van Januari de Peruaanse geschiedenis met René besproken hebt, misschien wel lachend gevraagd of hij er geen zin in had en van haar bezoek den dag na Uw bruiloft moet Mevrouw Borms zich nog wel iets teekenends over de Clercq dien zij immers voor het eerst zag herinneren. De Clercq is immers niet op de bruiloft geweest? En hebt gij hem niet van uit zee of overzee geschreven zooals gij deed aan Vlerick en waarover? Ik vraag mij af, welken omgang de Clercq, te Nijvel na Uw vertrek kan hebben gehad. Was het zijn gewoonte niet des Zondags naar Ingooigem te gaan? Hebt U er zijn verloofde nooit in Nijvel gezien? Voorts, was er geen toast van de Vlamingen op het banket Colle? Waren er ook dames op dat banket? Hoe zag die Colle eruit? Was hij vrijgezel? 



Ik hoop dezer dagen naar Nijvel te gaan, naar Bornival. Waar ligt dat ergens, hoe geraakt men in dat dal? Het heeft zijn belang, daar de Clercq er zijn bruiloftzang heeft geschreven. Welk was gewoonlijk het doel van Uw beider namiddagwandelingen? 









Met vriendelijke groeten, 










Uw 

Met de hand bijgeschreven:  

P.S Hierbij spijskaart banket Colle in dank terug. 6 des.’ 02 was de 15de verjaardag v.d. Rodenbachsvrienden weet gij niets daarvan? Vierde de Cl. Te Nijvel de Driekoningenavond zoals hij later in zijn gezin deed? Had hij XX XXXX met Leuven?
August Borms aan Pierre Vierick 










1 9 0 3 
Hs. in het bezit van P. V. 






































April 










27 











Tocapilla 


Mr.Pierre Vlerick 
Kalvermarkt No. 6 
Beenhouwer 
GENT 
(België)

 
Uit Chili: loulule 29 April 1903 gepost. (met de hand:dat moet  Ipuique zijn)

Beste Pierre, 
Ge zijt voorzeker uit de lucht gevallen van verwondering 
als de tuniek u teruggezonden is. ‘k Heb niet eerder tijd gehad u op de hoogte te brengen van wat gaande was. De Belgische Staat heeft 5 leeraars naar Peru gezonden (in Z. Am.) en ik maak deel van die zending. Alles is zoo haastig moeten gaan dat ik gedurende de drie weken die mijne afreis voorgingen bijna den tijd niet gehad heb te ademen. Voor ik uit België vertrok ben ik getrouwd met een juffrouw van Waasmunter. ‘t Is dus onze speelreis die we naar Peru maken. We zijn al negen weken op Zee. Nog 8 dagen en we komen in ons nieuw vaderland. Ons kontrakt verbindt ons 6 jaar daar te blijven. Dan komen we terug naar den huiselijken heerd en een van onze eerste bezoeken zal bij u zijn. Mochten we elkaar gelukkig en welvarend wedervinden. Ons adres is: 





Aug. Borms 




Professor 




CoLlegio S. Maria de is Guadelupe 




Lima Peru 
Een warme handdruk van mij en mijn vrouwtje voor u en 
een kusje voor de kleintjes bijzonder voor Reneetje. 
Beste groeten aan Madame en aan de familie van De Pinte. 
Goed heil 

Uw toegenegen 
AUGUST BORMS 
(Briefkaart). 

------------------------------------------------------------------------------
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Wuytslei, 29

Waarde vriend Jacob,


het is een genot voor mij geweest die vijf bladzijden te lezen.   XXXXXXXXXX...! Ik heb er niets aan te veranderen, tenzij dat ik me meen te herinneren dat ook onze goede kollega Armand Smedts daar mede aan tafel zat. eens mijn kontrakt geteekend voor Peru (25 januari 1903), den dag nadat ik kennis genomen had van dat buitenkansje, is alles zoo snel gegaan (ik moest nog, om in regel te zijn, een paar weken in Engeland gaan verblijven) dat ik met René daar weinig over kunnen spreken heb. René was niet op de bruiloft. Op Rientje liet hij de indruk van een bohemer. Het was voor mij een verrassing dien brief naar beenhouwer Vlerick terug te zien. Ik moest burgerwacht worden te Nijvel en hij had mij zijn tuniek overgelaten. aan rené zal ik wel kaartjes gestuurd hebben: de brieven met mijn reisvezrhaal gingen volgens afspraak naar den oudsten leeraar, den heer Rinchard, die ze aan de kollega’s zou laten lezen. na mijn vertrek moet René zich wel eenzaam gevoeld hebben. ik reisde alle zondagen naar Waasmunster, om mijn verloofde te bezoeken. ik geloof niet dat René dikwijls naar Ingooigem reed: dat was ver en duur. Zijn Marie is nooit te nijvel geweest, zoolang ik er verbleef.
Een leeraar van de Normaalschool te Nijvel, een Vlaming (ik meen dat hij Noël hette), die vroeger onderwijs gegeven had in het gemeentekollege hield een toast. Na ‘Leyîz m’ plorer’ heeft rené nog het woord genomen om de walen te wijzen op hun kunst en taal, die hij hooger schatte dan de Fransche. dat was menigen Waalsche dischgenoot al onwelkom. 


Er waren geen dames op het banket. In het koffiehuis was een dame met een handelsreiziger: die hebben beiden in de late uurtjes met de feestvierders verbroederd.

Colle had het type van een ouden bourgognedrinker; hij eer mager, had een rooden neus, lange knevels: de leeraars jokten met hem. Hij was vrijgezel, geloof ik.
Bornival ligt ten Westen van Nijvel, op den weg naar ’s Gravenbrakel. Wij kuierden om Nijvel heen in alle richtingen


van dien 15den verjaardag der Rodenbachsvrienden staat me niets meer voor: René had geen betrekkingen met Leuven, naar ik weet. ik herinner me niets meer van Driekoningenavond te Nijvel. dank voor het spijskaartje.

Met hartelijken groet, uw dv.





Merksem, 9-VIII- ‘34


Waarde Vriend Jacob,


Ik heb ‘voorganger’ zóó opgevat, dat Colle te Nijvel de duitsche taal onderwees, en naar ik meen De Clercq ook. René kwam evenwel niet in de plaats van Colle doch zoo ik het goed voorheb in die van Persyn toen deze benoemd was  aan de vertalingsdienst van de Kamer te Brussel.

Ja, wij hadden dezelfde kamers bij Wwe H.: een voorkamer, waar we in den dag zaten, en een slaapkamer , op dezelfde verdieping achteraan.

Na mijn terugkeer uit Peru (einde 1906) ben ik in het voorjaar van 1907 plaatsvervangend studiemeester geweest in het atheneum te Gent. René was er leeraar. Daar ontmoetten we elkaar weer voor het eerst in de leeraarszaal, ik  zag er ook Hippoliet Meert en Van Puyvelde terug. Toen we alleen waren, sprak hij me over de verwaandheid van dezen laatste. Hij noodigde mij ook uit, om met mijn vrouw, zijn gezin te komen bezoeken in zijn woning op Sint Amandsberg. daar zijn we dan ook ’s zondags geweest en hebben er een prettigen dag beleefd. rené was zoo gelukkig met zijn vrouw en kinderen. Ik ben na enkele weken reeds uit Gent verplaatst naar Antwerpen. Van dan af hebben we elkaar nog slechts bij groote tusschenpoozen gezizn, b.v. op de beruchte vergadering der Federatie van leeraars, te Brussel, op den Kunstdag te Gent, op de Verrieshulde te Ingooigem geloof ik, voorts tijdens den oorlog in den Raad van Vlaanderen enz.
Ik herinner me vaag ‘Vlaamsch dutchen’ . zou dat niet van ‘Droogstoppel’ (Buerbaum) zijn?
harteliik, uw

aan de zijkant: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx (na te zien bij ADVN) René in de plaats gekomen zijn van Smedts die bevorderd werd naar Doornik. Ik zou dat wel allemaal kunnen opzoeken doch de tijd ontbreekt. De vriend Smedts zal U wel inlichten. Zoo de laatste veronderstelling juist is, ben ik in de plaats van Persyn gekomen (begin1902)
----------------------------------------------------------------------------

Waar het gebruik was dat de doctorandi tot studiemeester aan de athenaea werden benoemd, kon de Clercq nog maar steeds niet aan een werkkring geraken toen hij reeds zijn doctoraat had behaald, een tegenspoed dien hij weet aan zijn pastoor die hem tegenwerkte en, naar hij zei, verweet dat hij Daensist was. 

Gedurende het eerste kwartaal van het schooljaar 1902 - 1903 kwam er een plaats vrij aan het gemeentelijke college te Nijvel in Waalsch Brabant voor een leeraar in de Germaansche talen. waar het was een uitzondering dat door de katholieke meerderheid in den raad iemand werd benoemd die niet uit de katholieke universiteit van Leuven kwam. 

Borms was leeraar te Nijvel, aanstonds lichtte hij zijn vriend in, hij wist immers dat die nog steeds op een benoeming zat te wachten. Met de collega’s bereidde hij het terrein voor. De Clercq zelf kwam over uit Deerlijk voor de gebruikelijke bezoeken bij de gemeenteraadsleden. En ‘t lukte: hij werd tot tijdelijk leeraar benoemd. 

Dat was in December . “Ik liet hem het goede nieuws weten per telegram”, verhaalt Borms, “en des anderen daags op den middag kwam hij aan in het hotel L’Aigle noir, waar verscheidene leeraars in den kost waren. We zaten aan tafel in de ruime eetzaal en hadden de soep net binnen toen René daar verscheen 
met niets anders mee dan zijn tuba die in een zwart zakje stak. Met uitgestoken hand kwam hij naar me toegeloopen, wat was dat een vreugd: Ik steldç mijn vriend aan de collega’s voor,/allen Walen, en bood hem een plaats aan naast mij. Hij had aanstonds ieders aandacht getrokken door zijn luidruchtigheid, hij vertelde dat men ‘t kon hooren in alle hoeken van de zaal, hoe blij hij was naar Nijvel te komen en daar men wat lang wachtte met de volgende schotel haalde hij zijn instrument voor den dag en begon een opgewekt deuntje te spelen. De dischgenooten zongen mee, stonden weldra recht en geen twee minuten duurde het voordat ze achter hem aan dansten terwijl aldoor maar om de biljart stapte en blies.” Hij nam zijn intrek in den Aigle noir waar ook Borms woonde, hij kreeg een kamer naast Borms met twee ramen die op de markt uitzagen. De Aigle noir was het voornaamste hotel aan de markt,er werd open tafel gehouden, het was een bondshotel van de Touring Club en de Ligue vélocipédique en er was een bergplaats voor auto’s in den zomertuin. 



In het waarnemen van den levendigen Waalschen volksaard, zoo nieuw voor hem, schepte de Clercq een dagelijksch vermaak. Waalsche woorden en uitdrukkingen die zijn verbeelding troffen worden opgeteekend: het “zanten” zit den leerling der Westvlaamsche school in het bloed. Hij proeft van de typisch Waalsche gerechten: Borms troont hem mee naar een herbergje buiten de stad, een guingette die om haar “tarte al djot” bezocht wordt. 



Hij dweept met den rustigen. vijver in het stadspark, in het vijvervlak staat de slanke toren van Sainte Gertrude tusschen verrukkelijk hoog-vertakt geboomte weerspiegeld, hoe heerlijk moet het hier in den zomer zijn, het is de trots van het stadje en een oogenlust. Tegen de kerk aan, hoog tegen den muur geleund, staat Djin Djin, de oudste burger van Nijvel, het steenen beeld van Jean de Nivelles. 



Na het kerst- en nieuwjaarsverlof verhuizen de beide vrienden naar een particuliere woning aan de straat die van het station naar de veemarkt leidt de rue de Namur. Want de Clercq wil een vat Meulebeeksch inslaan: en slaat men nu bier in in een restaurant? .Een vat, in Westvlaanderen tijdens de vacantie besteld, bereikt zijn bestemming maar lijdt haast schipbreuk 
in den keldermond van Mme Havaux Het gevaarte van 100 l krijgt men met moeite binnen. Ook de Waalsche collega’s lusten het Vlaamsche biertje wel, op de kamer van de vrijgezellen is er ‘s avonds lustig gezelschap, de tuba geeft er den toon aan, de Clercq speelt er met voorliefde Duitsche wijsjes op. Voor deze jonge mannen nog maar nauwelijks van de alma mater gespeend, ligt de aanvang van de leeraarsloopbaan nog in het verlengde van de studentenjoligheid. 


Wat liet einde van deze loopbaan is bij gewoon verloop laat aan het begin ervan hun een gebeurtenis zien uit de schoolwereld waartoe zij voortaan behooren: een gepensionneerd leeraar wordt door den minister om bewezen diensten gedecoreerd, de vereerende onderscheiding door de collega’s gevierd. De oud-leeraar Colle, voorganger van de Clercq als leeraar in de Duitsche taal aan liet gemeentelijke college, een geboren Duitscher, deserteur uit den Fransch-Duitschen oorlog, was een dergenen die, verkeerende in hetzelfde geval, in België voor het onderricht in de Duitsche taal in het middelbare onderwijs werden aangeworven,vóór in de jaren negentig de inrichting van de studies in de Germaansche philologie haar beslag kreeg. Hij had de decoratie “van eerste klasse” gekregen.


De waard an den Aigle noir had een uitmuntenden kelder. Nadat den gedecoreerde (met de hand geschreven:het type van een ouden bourgogne drinker (over ColleJV)) door den tafelpresident een ‘bijou-souvenir’ overhandigd was met een gelegenheidstoespraak waarin de gevierde, een vrijgezel, zich uitzonderlijk zal hebben verheugd, werden de voeten onder tafel gestoken en het mirakel van spijs en drank begon. Het was een opgewekt banket waaraan ook de leeraars van de Nijvelsche normaalschool deelnamen. Het begon met een “ouverture d’ appétitit’,(zoo  heet het zakelijk op de spijskaart,het eegn uit ‘huîtres royales d’Ostende arrosées de Haut-Sauternes I888”, bestond,  daarna de ’plats de résistance, roastbeef met Brusschelsch lof,kalkoen met truffels uit de Périgord. Na de roomtaart  kon uit camenbert en roquefort gekorven, en met wijnen,uit diep terug in de jaren tachtig stammend, bordeaux, bourgogne, champagne, bood het huis gelegenheid om de vijftien uitdrukkelijk aangekondigde toasten eere aan te doen. Het ging er zoet binnen, weemoedigheid zeeg een gevoelige ziel hief het lied aan Leyiz-m’ plorer: 



Ses p’tits mains avît l’ même 






blankheur 


de nos feu d’ lys, 



Et ses deux lèp: estît posrôs






Qui l’ fleur 


Di nos rosôs, 


Mâie nol fâbit n’ a oï





Comm’ leie 



Des chants si douxj 


Leyiz-m’ plorer, tot’ mi veie





est gitëie, 


Ji l’â pierdou. 

Nadat dit lied was gezongen nam de Clercq het woord. Hij wees de Walen op hun kunst en hun taal. Hij stelde ze hoger dan de Fransche hetgeen bij menigen Waalsche dischgenoot al onwelkom was. De Clercq hoorde hier voor de eerste maal de zoete Luikerwaalsche melopee, zoozeer greep hem de verlorenheid aan van de roerende minneklacht dat hij wou dat ze voortdurend herhaald werd, hij hield niet af tot hij ze uit het hoofd kende, hij hield niet op ze te neuriën, en eindeloos, eindeloos uit te gieten over de tafelburen, tot men vond dat het nu wel geweest, dat de vloed de wijngaard des heeren nu genoeg  heeft geteisterd : ‘Ah, qu’il est rasant avec son Leyiz-m’ plorer’ roept een mede-pooier  daartusschen, maar de Clercq liet zich dit niet welgevallen, het eind van ‘t lied is dat beiden in minder dan geen tijd slaags geraken tot onder den disch!


Ook den volgenden dag liet de klaagzang van Defrecheux, die in Wallonië sinds een halve eeuw een volkslied geworden was, hemniet los; voor we van onze middagwandeling terug waren, verhaalt Borms, had hij het grootste gedeelte van zijn vertaling ‘Ai, laet mi weenen’ reeds neergekrabbeld in archaïseerend Vlaamsch: 




Haer cleene bant was so wit als de croone




Van ‘t lelykyn. 




Haer lipskens bei alsoo root ende scoone 




Als ‘t roosekyn. 




Geen leeuweric naer die sonne gedreven 



Sanc soeter liet. 



Ai, iaet mi. weenen, vergalt is min leven 



Haer ben ic quyt. 

(met de hand: Er zit in de vertaling iets zoekends, dat vreet en zwaarligt daar binnen in zijn hart)De vertaling draagt hij op aan “(z)ijnen besten Aug. Borms”. Zij leven er als twee broeders. Zij deelen hun kamer bij Mme Havaux, kuieren elken namiddag saam in de schilderachtige omgeving, in volle veld draagt hij zijn gedichten voor, brokstukken uit “Terwe”, waaraan hij werkt, een versch ontstaan ”lied voor het volk”.Toch zal hun verzaam maar kort zijn. 


Einde Januari verlaat Borms Nijvel. De Belgische regeering zendt vijf leeraars naar Peru en Borms maakt deel van die zending, zijn contract is geteekend voor het Colegio de Nuestra Seniora de Guadelupe te Lima en verbindend voor zes jaar. Hij zou er inderdaad tot eind1906 verblijven. Alles is zoo haastig gegaan dat hij nauwelijks den tijd heeft gehad om te ademen. Voor hij Vlaanderen verlaat trouwt hij met een meisje uit zijn streek, het zal hun speelreis zijn die zij naar Zuid-Amerika maken. Op 24 Februari, den dag na zijn 
huwelijk, komt hij te Nijvel met zijn jonge vrouw afscheid nemen van de Clercq. 
Het is een Dinsdag, een dag dat die des voormiddags geen les heeft. ‘Het was zoo wat half tien in den ochtend toen wij aanbelden. Mme Havaux zei dat hij nog te bed lag, ik kon gerust naarboven. gaan en 
hem wekken, ik klopte op de deur, “binnen” klonk het luid: René zat half rechtop in zijn bed met een boek in de hand en op de nachttafel een pot Meulebeeksch. Op Rientje, de vrouw van Borms maakte hij den indruk van een ‘bohemer’. 

Dr. A. Jacob 





Borgerhout 








Van Daelstraat ‘35 







27 Augustus 1934. 






Aan Dr. A. Borms 






Wuytslei 






MERXEM. 

Waarde Vriend Borms, 










Van Dr. Smedts uit Den Bosch 
mocht ik thans een brief ontvangen, die een aantal dingen rechtzet en tot nog een vraag aanleiding geeft. 









Smedts is in het schooljaar 19011902 de interimaris geweest van Colle. Hij doceerde er de Germaansche talen tot einde Juli 1902. Het was zijn plaats die voor de Clercq open kwam bij zijn vertrek naar Doornik. “In den loop van dat schooljaar werd een collega benoemd aan de Nijvelsche Normaalschool en in zijn plaats kwam mijn oud-studiemakker Aug. Borrns’. 










Over Nijvel schrijft Smedts: 










“Als ik me wel herinner waren te Nijvel verscheidene Waalsche leerars , agrégés van Luik, Zeker een doctor van Leuven had de meeste kans. Dit hadden ze vooral te danken aan hun hoogleeraar in de paedagogie; prof. Collard, te Leuven, aan wiens aanbeveling veel waarde werd gehecht. Prof. Collard was de zoon van den oud-directeur der Nijvelsche Normaalschool. De studieprefect, de beer Gillot, een Waal van Verviers, germanist van Luik, voelde veel voor de nieuwere methodes bij het onderwijs van de Germaansche talen. Alhoewel een Waal, vroeg hij mij altijd Nederlandsch met hem te willen spreken. Het is dus te begrijpen, dat ook hij naar een jonge leerkracht zocht te Leuven. Indien het Borms en de Clercq gegaan is als mij, dan zullen ze wel altijd met genoegen teruggedacht hebben aan hun verblijf te Nijvel. De geest onder de leeraren was uitstekend; het doceeren van de Germaansche talen, in ‘t Walenland dikwijls een ondenkbaar werkt werd er onder de leiding van den beer Gillot tot een genot. De Germaansche talen, vooral het Nederlandsch werden er in eere gehouden en de leerlingen dank zij vooral het aanschouwelijk onderwijs en de directe methode schreven en spraken Nederlandsh in de klas met liefde, dit alles onder den impuls van den prefect, die tevens een man van tucht en orde was. Nijvel was beslist in dien tijd een eldorado voor den jongen Germanist in het Walenland”. 

Mag ik van U vernemen of U dit oordeel over het onderwijs der Germaansche talen te Nijvel onderschrijft? De Luiksche agrégés verklaren het zingen Van het lied Leyiz-m plorer, dat alhoewel een Waalsch, toch uiteraard vooral een Luiksch volkslied geworden was. 



Uw jongste brief van 9 dezer kwam in mijn bezit. Gaarne vernam ik den datum an Uw benoeming te Gent in het voorjaar van 1907. Hoe zag de woning te Sint Amandsberg eruit, wat was het oordeel van de Gentsche collega’s over de Clercq, die alsdan reeds zijn Lied van den Arbeid bad geschreven, dat te beschouwen is als een overgang naar zijn sociale gedichten uit De Toortsen? Wat was de indruk van Mevrouw  over het huisgezin van de Clercq en in het bizonder over zijn vrouw? 




Met vriendelijke groeten, 







Uw dv., 

Met de hand bijgeschreven: P.S. Wie is uw opvolger geweest te Nijvel? Misschien is die nog te bereiken en weet nog iets?

Waart gij leeraar of interimaris te Nijvel?

Merksem, 29 VIII ‘34

Wuytslei 29


Waarde Dr. Jacob,


Ik ben het volkomen eens met het oordeel van mijn oud-kollega, Dr. A. Smedts over het onderwijs der Germaansche talen te Nijvel.


Mijn benoeming te Gent was een ‘interim’ en moet geschied zijn in April of begin Mei 1907, geloof ik.


de wooning te sint Amandsberg was een net burgershuis


de leeraars te gent beoordeelden René zeer sympathiek. ze waren er prat op zoo’n dichter in hun midden te hebben, doch achtten hem minder geschikt om les te geven in de middelklassen, zooals hij moest doen.


Mijn  echtgenoote was zeer voldaan over den namiddag, dien we in het gezin De Clercq doorbrachten. Ze droeg er den indruk van mee, dat er goede verstandhouding en geluk heerschten, dat René een levenslustige kerel was en zijn gade een flinke huisvrouw.

Ik weet niet meer wie mij opvolgde te Nijvel. ik was er ‘interimaris’ doordien de heer Noé, in wiens plaats ik kwam, nog niet vast benoemd was aan de Nijvelsche Normaalschool.

hartelijk,

----------------------------------------------------------------------------









Gross Flottbek 









Altona








Walderseestr. 50. 








23 September 1935. 


Dr.A. Borms, 


Wuytslei 


MERXEM.

Waarde Dr, Borms, 








Mag ik U nogmaals komen lastig vallen 
met het oog op de levensbeschrijving van René de Clercq? 








Voor mij ligt een aanplakbiljet uit Keulen: 
‘Vortragsabend der deutsch-flämischen Gesellschaft am Sonntag den 12 Mai 1918, abends 7 ½ Uhr – Mitwirkende: Herr Ministerialdirektor Dr. August Borms; Herr Museumsdirektor Dr. René de Clercq; der Kölner Liedekranz (Leiter: Kgl. Musikdirektor Peter Haas); Herr Franz Michälek (Orgel).’


 Er is wellicht iets bizonders daaromtrent te vermelden. Hoe was de opkomst? Wie waren er? Werden er Vlaamsche liederen ten gehoore gebracht? Waar logeerde de Clercq? Wie was de spil van de Deutschflämische Gesellschaft in Keulen, en van de beweging der Deutschflämische Gesellschaft in -Duitschland in hel algemeen? Wat is de invloed van deze vereeniging geweest? Was de Keulsche avond slechts een schakel in een grootere reeks? 
In den roman van Marcus Severus (Severeijns), Herman Door Waar is er sprake van het bezoek van Severeijns aan het gevangenkamp te Göttingen half Juli 1918, blz. 133 - 136, hij was daar in uw gezelschap. Hij schrijft: “Göttingen, de veste, alles wat Vlaanderen aan schoone krachten bezat was hier samengebracht, aartsdomheid uit opzicht van propaganda want daar waar één Caesar reeds is daar is geen plaats meer voor een tweede en zoo kwam het dat dit élite Vandekerckhove, Breyne, Garry, Van Rossum,  Lewilly, De Decker, Bessems, onze vriend Léonce Verbraecken, later door de Belgische macht in de gevangenissen ten doode getraiterd, niet opleverde wat men er van verwachtte. Men hadde de zaaiers ieder zijn eigen grond ten labeure moeten geven ... ‘s Avonds opvoering van ‘Gudrun’ van Albrecht Rodenbach in het stadstheater voor de Göttingsche autoriteit, Een rede van Borms. Uitvoering door een koor van middeleeuwsche Vlaamsche liederen en koralen”. — Wat is uw meening over dit oordeel van Severeijns? Was dit de groep Staf Bruggen die het stuk van Rodenbach in het Vlaamsch opvoerde? Gaarne kreeg Ik ook eenige bijzonderheden Over dien De .Decker en Verbraecken.


Bij zonderheden ook over Herbert Martens zou ik op prijs stellen. Ergens noemt hij Godfried Rooms de leider van de Göttingsche groep Is dat juist? Rooms zou plannen gehad hebben voor een Vlaamsche rijkswacht die zeer radikaal zou hebben dienen op te treden. Wat is daar van aan? 

Wij hebben hier zeer betreurd, dat Uw gezondheidstoestand U verhinderd heeft, hiernaartoe te komen. Ik hoop dat Gij nu wederom hersteld zijt en het een kort Uitstel Is geweest. 



Met Vriendelijke groeten, 








Uw 







Merksem, 25 IX – ‘35







Wuytslei 29


Waarde Vriend Jacob,

Ik antwoord U per omgaande, anders geraakt het uitgesteld door mijn vele beslommeringen.


Die avond te Keulen had plaats in de ‘Gürzenich- zaal en verwierf grooten bijval. Er was een talrijk puik publiek. Het programma zal de heer Menne, thans rustend gymnasium-leeraar en toen de spil van de deutsch-Flämische te Keulen, zeker wel nog bezitten. Adv. Schönberg, Merlostr.16 Keulen, zal U zijn adres wel bezorgen
Het is na dien avond dat we, in de late uren, bij Dr. Curtius terechtgekomen zijn, waar zich het zon-incident voordeed (zie mijn schrijven van 22 juli 1933).


Ik geloof dat leeraar Menne toe de gastheer was van rené!


zulke deutsch-flämische avonden zijn er meer geweest: o.a. te Dusseldorp, te Münster. 


de Deutsch-flämische had als voorzitter den trouwen Vlamingenvriend Prof. Jostes, van Münster. Secretaris was de zeer werkzame adv. Stocky van Dusseldorp, die na den oorlog in de ‘Volkszeitug’ trad te Keulen. Een zekere heer Mues, een nog jongeman, eveneens van Dusseldorp was ook zeer bedrijvig.
De ‘Deutsch flämische’ deed veel voor onze Beweging, op allerlei gebeid: zij gaf o.a. een liederboekje uit, met voorwoord van Prof. Jostes (71 Vl. liederen: woorden en muziek; onze vriend Jef van den Eynde z.g. hielp die uitgave verzorgen) , dat verspreid werd in de gevangenenkampen, liet een blad verschijnen (ik herinner me dat ik in 1918 er een 11 juli art. in schreef), ook voor de kampen, verschafte allerlei hulp aan onze jongens in Duitschland enz. Er ging een groote invloed uit van die werking, welke door sommige Vlaamschvoelende Duitschers te Brussel en te Berlijn evenwel met leed oogen werd aangezien, omdat het een werking was van uitsluitend Roomsch katholieken…

daar ligt wel veel waarheid in wat makker X schrijft over Göttingen. de andere kampen leden daar stellig onder (garry, lees Garrez, Levilly, lees Leuvillie, Beessems: lees Bessem, Léonce verbraecken: ik heb altijd gehoord: Leo  Vebraecken). deze was een jong handelsingenieur, van Lokeren, verwant met Fassotte, den schrijver van ‘Vlaanderens economische zelfstandigheid’. Ik schreef over hem in mijn Kerkerbioek, blz. 32. Hij kreeg typhuskoorts in de gevangenis te Vorst en bezweek daaraan, reeds in december  ’18 geloof ik. De Decker, een volksjongen uit Borgerhout, een vlaamschgezind socialist. zijn partijgenooten zonden hem naar den Borgerhoutschen gemeentraad en hij moet daar zoowat de leider geweest zijn van zijn groep. Hij stierf aan de tering, terwijl wij nog in den kerker zaten. Cyriel Rousseeu (Schoenstraat, 33 Borgerhout) kende hem van zeer nabij.

Herbert Martens vertaalde met Franz Fromme en Hellmuth Solltau mijn kerkerboek in ’t Duitsch. Hij moet een oud-leerling zijn van het Antwerpsch Atheneum: zijn vader was vóór den oorlog een der hoofden van de Guanofabriek te Burcht, bij Antwerpen. Ik geloof dat herbert Martens nog steeds te Berlijn verblijft. het was de groep van staf Bruggen die ‘Gudrun’ opvoerde.

 Ja, rooms was één der ultra-radikalen te Göttingen, en werd voor het oprichten van de Vlaamsche Rijkswacht een korps waarmee we de orde wilden handhaven in Vlaanderen. De Duitsche militaire macht heeft daar altijd wantrouwig tegenover gestaan en voortdurend stokken in de wielen gestoken.

Ik ben in behandeling bij Dr. Antoon Picard: nog steeds die oude prostatitis. Hoe betreurde ik het ook die vriendelijke uitnoodigning van den heer G. niet te kunnen aanvaarden. Ik kreeg van hem nog een lief schrijven. Groet hem bij gelegenheid allerhartelijkst!


Een forschen handdruk, waarde vriend, en steeds te uwen dienste

Uw
----------------------------------------------------------------------------
GrossFlottbek / Altona. 




Othmarschen, Walderseestrasse 50. 




12 Januari 1936. 

Dr. A. B o r m s,
Wuytslei 29, 
MERXEM. 

Waarde Vriend Borms,






Toen Gij dertig dagen minder dan drieduizend dagen gevangen zat, werd U een huldegroet gezonden vanuit Lübeck, waar op 2 en 27 Februari 1927 een Nederduitsch-Vlaamsche bijeenkomst plaats greep. De Clercq, Boudewijn Maes en Rosa de Guchtenare woonden ze bij. Kunt Gij mij den text van den groet mededeelen en alle inhicItingen die verder dienst zouden kunnen zijn over deze bjjeenkomst 


De groote gebeurtenis waarover ik U vertrouwelijk sprak, zal in de eerste dagen van Februari plaats vinden Als alles naar wensch gaat.





Vele groeten, ook van mijn vrouw, 








Uw 







Leve Dietschland! 

------------------------------------------------------------------------------







Gross Flottbek / Altona. 






Walderseestrasse 50. 






15 Januari 1936. 


Waarde Vriend Borms, 






Ik las zoo even Uw schoone bijdrage voor het Verhulst-Boek. Ik ben nu bezig aan de mijne, waarin ik een gedeelte uit de De Clercq-biographie verwerk. Hiervoor had ik nu nog graag enkele inlichtingen aan U gevraagd. Ik laat de vragen hier volgen: 


I) Herbert Martens schreef mij: 1917: in dem grossen Saal des preussischen Abgeordetenhauses hielt Borms die herrlichste Rede, die ich von ihm gehört ... Dann trug René aus seinen Gedichten vor ... Seitdem hab ich Borms und den Dichter in mein .Herz geschlossen. 





Ik wilde nu vragen: juiste dateering 
van het feit en samenhang van het feit met de algemeene activistische beweging. 


II) Den volgenden avond officieuse ontvangst in het restaurant van het Abgeordnetenhaus. Prof. Röthe hield er een toespraak . Nadere bijzonderheden?



 III) Den derden dag zijt gij.beiden uitgenodigd door de Politische Mitwochgeseilschaft. Stresemann en Westarp zijn er eveneens. Verhees zou er ook geweest zijn. - Zijn de herinneringen van Martens hier vertrouwbaar? 


IV) Waart gij aanwezig op het eetmaal, waar de Clercq met Hauptmann aanzat? 


V) Göttingen, November 1917: Welke positie had daar Dr. Goosenaerts, hoe kwam hij daar als burgerlijk gevangene, wat had hij eigenlijk op zijn kerfstok? 


VI) Wat heeft Staf Bruggen te maken gehad met jullie reis naar Fransch Vlaanderen kort voor den oorlog? 


VII) Kunt Gij mij de nummers uit het Vlaamsche Nieuws opgeven, waar spraak is van dien paardjesmolen en van Prof. Rommelaere in de verhalen van Verhuist? 
dankt Hartelijk gegroet en bij voorbaat besten dank!








Uw 






Merksem, 20 - I - ‘36






Wuytslei 29

waarde Vriend Jacob,

ik heb niet onmiddellijk op uw beide brieven ( van 12 en 15 j.l.) kunnen antwoorden, daar velerlei beslommeringen me verhinderden de noodige opzoekinge  te doen. Nu ben ik daarmee klaar.

1) Nederduitsch-Vlaamsche bijeenkomst. Ik heb enkele weken na die verboroedering te Lübeck in een binnengesmokkeld nr. van ‘Vlaanderen’ daarover gelezen. de mij toegestuurde groet heeft me evenwel  niet bereikt.
wat ik wel bezit dat is een tooneelstukje dat daar moet gespeeld geweest zijn: 4 Ut dat Mysteriënspill ‘De Meister vun Flandern’ ui ’t Hoogduitsch (ik geloof van Herbert Martens z.g.) vertaald door Erich Klahn, van Lübeck. De vertaler heeft het mij na zijn vrijlating, bij een bezoek te Merksem zelf gebracht.

2) Wat makker Martens u destijds schreef over die rede in 1917 is verkeerd. Ik heb daar niet gesproken met René. dat moet een ander aktivist geweest zijn. Wel ben ik den 27sten maart 1918 in die groote zaal van het ‘Abgevorderdnetenhaus’ opgetreden na prof. Enècken uit Jena, die sprak over ‘politik und Weldanschauing. Den dag te voren had ik te Berlijn het woord gevoerd met regeeringsraad Gerstenhauer voor de plaatselijke afdeeling der ‘Deutsch-Flämische’. er was weinig volk, doordien dienzelfden avond de matrozen van ‘Die Möwe’ in de hoofdstad ontvangen werden. Dan besloten de berlijnsche vrienden dat ik ’s anderendaags van de gelegenheid zou gebruik maken om een groote massa intellektueelen, die naar prof. Ericken zou komen luisteren, toe te spreken. zulks is dan ook dien 27en Maart geschied.
De vragen in uw brief van 15 j.l. gesteld onder II), III) en IV) zijn daarmee ook beantwoord. Ik heb immers aan dat alles geen deel genomen. wat die voordrachten in Duitschland betreft in ’t algemeen, ze werden door den RvV. ingericht, met het doel de Duitschers over onze beweging in te lichten.

3) Dr. Goossenaerts was betrokken in een bespiedingszaak samen met een zekeren Vermeulen of Vandemeulen of zoo, een schoonbroeder geloof ik, van Lod. Dosfel z.g. Zonder de tusschenkomst van de aktivisten, hadden zij wel de doodstraf kunnen krijgen, naar men mij later verzekerde . Daar Goossenaerts bekend stond als een goed Vlaamschgezinde, moeten onze Vlaamsche jongens uit het kamp van Göttingen Delfos, Rooms enz. aangedrongen hebben, dat hij daar zou komen om hen te helpen , dat hij daar zou komen om hen te helpen in hun Vlaamsche werking. Het heeft evenwel nooit goed kunnen vlotten met hem. Later is hij zelfs naar het Strafkamp gestuurd waar ook Fons sevens zat, doch met dien ‘patriotard’ kwam hij ook niet overeen.
4) Staf Bruggen was kort vóór den oorlog leerling in de deklamatie-klas van Maurits Sabbe, in het Vl. Konservatorium te Antwerpen. Ook Modes Lauwereys was daar toen ingeschreven. Van kerstmis 1912 trokken wij bijna ieder verlof op propagandareis naar den westhoek, telkens met kunstzangers en voordragers die we wisten goed Vlaamschgezind te zijn. Zoo is de keus ook op Lauwereys, Juliaan Platteau en Staf Bruggen gevallen.
5) Vl. Nieuws. Over dien paardjesmolen wordt gehandeld in het artikel van Raf: ‘Een genie!’ nr. van 29 aug. 1918 en over prof. Rommelaere in ‘De Leeuw van prof. Rommelaere’ in het nr. van 5 juni 1916, beide onder ‘Iets voor iederen dag’.

Ik denk dat de ingesloten brief van René, die door de gevangeniscensuur achter gehouden werd tot den dag mijner vrijlating, en waarin hij me zijn ‘Noodhoorn’ opdroeg, U welkom zal zijn. Ik hecht er evenwel heel veel waarde aan, natuurlijk en zend hem U dan ook ‘aangeteekend’. Bezorg mij hem bij uw naaste bezoek terug a.u.b. Met hartelijksten groet, ook aan Mevr. Jacob.
Uw dw.

----------------------------------------------------------------------------------------------------





Gross Flottbek / Altona 




Othmarschen, Walderseestrasse 50. 





21 Januari 1936. 

Waarde Vriend Borms, 




Aangeteekend hierbij den brief van De Clercq in dank terug. Hij begeleidde zeker wel een exemplaar van den Noodhoorn, dat gij tegelijk met den brief wel bij uw invrijheidsstelling zult gekregen hebben? Wanneer hebt gij elkander daarna weergezien en hoe was dat weerzien? 



Ik ben nog onder den indruk van dien brief. Ik geloof niet, dat De Clercq ooit is doorgedrongen tot den grooten eenvoud van dat offer, tot den deemoed die het gedragen heeft. Het lag ineen hooger gebied, dan waartoe troost en opbeuring door vriendschap, herinnering of verwachting kunnen reiken. En ook het wreede, waar het over heenschreed, raakte het niet aan. Het had zijn rekening met de eeuwige dingen, in de genade van den Ondoorgrondelijken, in volkomen overgave aan de goddelijke Voorzienigheid, afgesloten. Een weerschijn van een hoog raadsbesluit. - of is het aanmatigend zoo te spreken van de werken van Hem, die de wereld op zijn hand draagt? – doorlichtte het geheel. Hoe kon De Clercq dat zien, die zijn zonnedienst op gelijke lijn dorst te stellen met de waarheden van het Geloof? Maar het verhevene van dat geschieden, dat jarenlang onze heilige zaak heeft opgetild en haar voor altijd heeft geteekend, heeft hem ook ontrukt aan zichzelf en een rangorde laten zien en erkennen waar zijn kunst, de ademtocht van zijn leven, niet bovenaan stond! 



Zoo gij de vraag, waarmede dit schrijven 
opent, nog wilt beantwoorden, kunt gij mij dan tevens het adres van Staf Bruggen opgeven? 



Met hartelijken groet, ook van mijn vrouw, 



Uw 

------------------------------------------------------------------------------






Merksem, 24 januari 1936






Wuytslei, 29

Den Weled. heer Dr. A. Jacob



te Gross Flottbek 




Altona.


Waarde Strijdgenoot en Vriend,


Ik haast mij uw geëerd schrijven van 21 j.l. te beantwoorden.

Ja, met den brief van René heeft men mij, bij mijn uittocht, ook een tamelijk gehavend eksemplaar (een ingenaaid eksemplaar was het) ,van ‘De noodhoorn’ overhandigd.


We zagen elkaar terug den 3den februari 1929 in het ‘Rubenspaleis’ te Antwerpen. we hebben elkaar omhelsd. Veel konden we mekaar niet zeggen, daar het op dat verhoog in de ‘Rubens’ een echte overrompeling was.


Het adres van Staf bruggen is: vaderlandstraat, 56 Gent.


Ik sta vertrekkens gereed en moet dus haastig eindigen.

Hartelijksten groet voor u en Mevrouw.

Uw dw.
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